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Thir Sau, 11-7-2025. Niim C
Friday, July-11-2025. Year C
Tuén 14 Thuong Nién
L& Nhé Thanh Bién Pire, Pan Vién Phu

St 46:1-7, 28-30 Genesis 46:1-7, 28-30
Purng s¢ di xuong Ai cap (St 46,3)

Moving is always stressful, and pulling up
roots to move to a foreign country is ten times
as challenging! So imagine, in today’s reading,
Jacob assembling his caravan—his growing
family, their possessions, and all the flocks and
herds they tended. He had indeed grown
prosperous in the land of Canaan, the place
God had promised to give to his grandfather,
Abraham. So it’s no surprise that he was
anxious, once again “wrestling” over whether
he really wanted to go (Genesis 32:25).

In the end, Jacob concluded that he possessed
so much more than family and livestock. He
carried with him the very promises of God, the
blessing of his father, and a new name
bestowed on him by an angel. He even had
God’s own assurance: “I will go down to Egypt
with you” (Genesis 46:4). And so he resolved
to set out on this new chapter, trusting in the
God of his father.

You are more like Jacob than you may realize.
You are an heir to the promises of God—
promises, in fact, that even surpass his
promises to all the heroes and heroines of the
Old Testament! That means you can trust that
the Lord will go with you no matter where you
wander. Because you are baptized into the
death and resurrection of his Son, you don’t
have to be afraid of the sin in the world around
you. And because you have been filled with his
Spirit, you don’t have to worry when you are
beset by adversity. Jesus promises, “Do not be
afraid; you are worth more than many
sparrows” (Matthew 10:31).

Viéc di chuyén ludn cang thang, va viéc nho ré
dé chuyén dén mot dat nuéc xa la con kho
khin gap muoi lan! Vi vay, hiy tudng tuong,
trong bai doc hém nay, Giacdp tap hop doan lir
hanh cta minh - gia dinh ngay cang dong duc
cua dng, tai san cua ho va tat ca cac dan gia stc
ma ho chan nuéi. Ong thuc su da tré nén thinh
vuong ¢ ving dat Canaan, noi ma Chia da hira
s& ban cho 6ng noi cua 6ng, Abraham. Vi vay,
khong ¢ gi ngac nhién khi dng lo lang, mot
lan nira "dau tranh" xem liéu 6ng c6 thuc su
muén di hay khong (St 32,25).

Cudi cung, Giacop két luan rang 6ng so hitu
nhiéu thir hon 14 gia dinh va gia stic. Ong mang
theo nhirng 161 hira cia Chaa, phudce lanh cua
cha minh va mét cai tén méi dugc thién than
ban cho 6ng. Ong tham chi con ¢6 1oi bao dam
cua chinh Chda: "Ta s& xudng Ai Cap véi
nguoi" (St 46,4). Va vi vay, 6ng quyét tm bat
dau chuong méi nay, tin tuong vao Chua cua
cha minh.

Ban gidng Giacop hon ban c6 thé nhan ra. Ban
la nguoi thira huong nhiing 1o hira cua Chua -
nhitng 161 htra, trén thyuc té, tham chi con vuot
qua nhitng 10i htra cua Ngudi danh cho tat ca
cac anh hung va nit anh hing trong Cyu Uéc!
Diéu d6 c6 nghia 1a ban ¢ thé tin rang Chua s&
di cung ban bat ké ban di dau. Boi vi ban da
dugc rira toi trong su chét va sy phuc sinh cua
Con Nguoi, ban khéng phai so toi 15i trong thé
giagi xung quanh minh. Va bai vi ban da dugc
day diy Chla Thanh Than cia Nguoi, ban
khong phai lo 1ang khi ban bi nghich canh vay
quanh. Chda Giésu htra, “Dung so, cac nguoi
con quy gia hon nhiéu con chim s&” (Mt
10,31).
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You may find yourself today in new
circumstances or unfamiliar territory. You may
be facing opposition from someone close to
you. You may even end up wrestling with old
patterns of thinking or habitual sin. Yet these
are the times when God’s promises mean the
most. So whatever you are facing, you can also
expect the Lord to stay close to you. Even if
you have to “go down to Egypt” today, know
that you won’t be going alone!

“Lord, help me to stand on your promises and
take refuge in your presence!”

Hom nay, ban c6 thé thdy minh dang & trong
hoan canh méi hoic ving dit xa la. Ban c6 thé
phai dbi mat vé6i su phan ddi tir mot nguoi than
thiét. Ban tham chi c6 thé phai vat 16n véi
nhitng khuén mau suy nghi cii hoac toi 16i
thuong gap. Tuy nhién, day la nhitng lc ma
nhiing 10i hira cia Chua c6 ¥ nghia nhat. Vi
vay, bt ké ban dang phai d6i mit voi diéu gi,
ban ciing c¢6 thé mong doi Chia lubn & gan
ban. Ngay ca khi ban phai “xubng Ai Cap”
hom nay, hdy biét rang ban s& khong don doc!

Lay Chua, xin gitip con dung virng trén loi hira
cia Chua va nuong nau noi sy hién dién caa
Chua!

Mt 10, 16-23 Matthew 10:16-23

Hay khén nhu con rin va don so nhu chim bo cau (Mt 10,16)

As he prepared his apostles for their first
outing as missionaries, Jesus knew that they
would face misunderstanding and persecution.
So he warned them, “Be shrewd as serpents
and simple as doves” (Matthew 10:16). Their
shrewdness would enable them to take strategic
advantage of opportunities to preach when they
arose. Their simplicity would help them to
proclaim the gospel boldly and clearly.

One person who admirably lived out this dual
calling was Blessed Victoria Rasoamanarivo of
Madagascar (1848-1894). Born a princess of
the ruling tribe, Victoria was raised in the
indigenous beliefs of her ancestors. At the age
of fifteen, she asked to be baptized, and despite
her family’s disapproval, was finally granted
permission. Although she wanted to enter
religious life, her family had betrothed her to
the eldest son of the island’s new prime
minister. The man was neither a believer nor a
faithful husband. Victoria simply prayed for
him, and he was baptized just before his death

Khi chuan bi cho cac tong d6 cho chuyén hanh
trinh gido si dau tién, Chla Giésu biét rang ho
s& gap phai su hiéu lam va nguoc dai. Vi vay,
Ngai canh cao ho: “Hay khon nhu con ran va
don so nhu chim b cau” (Mt 10,16). Su khdn
ngoan cua ho s€ gilp ho tan dung cac co hoi
mot cach khon ngoan dé rao giang khi ching
xuat hién. Sy don so cua ho s& giup ho rao
giang phdc am mot cach manh dan va r6 rang.

Mot ngudi di séng on goi kép nay mot céch
dang nguong mo la Chan phudc Victoria
Rasoamanarivo ¢ Madagascar (1848-1894).
Sinh ra l1a cong chia cua mot b toc thng tri,
Victoria duoc nuéi dudng trong niém tin ban
dia cua to tién minh. Nam mudi lam tuoi, co
xin duoc rua toi, va bat chap su phan ddi cua
gia dinh ¢6, cudi cung c6 da duoc phép. Mic
di c6 4y mudn bude vao doi séng ton gido,
nhung gia dinh c¢6 dy da htra hon ¢ ay véi con
trai ca cua thu tuéng mai cua hon dao. Nguoi
dan 6ng khong phai 1a mét tin d6 ciing khong
phai 1a mot ngudi chong chung thay. Victoria
chi don gian 1a cau nguyén cho anh ta, va anh
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twenty-two years later.

Victoria’s public missionary work began
during the Malagasy—French War of 1883-
1885. When foreign missionaries were
expelled from Madagascar, the French priests
entrusted her with the care of the Catholic
community. Then when guards prevented
people from entering the cathedral, Victoria
courageously—and shrewdly—stood up to
them: “If you must have blood, begin by
shedding mine.” The guards relented.

Victoria also used her influence to protect and
defend Catholics by appealing to the queen and
prime minister to keep Catholic schools and
churches open. They eventually agreed, and
when Catholic missionaries returned to the
island in 1886, they were met with a
community of nearly 21,000 believers! The
people had persisted in faith largely because of
Victoria’s courageous and single-minded
efforts.

You may not have been born into an earthly
royal family, but you do belong to the family
of a King! You, too, have been sent out to
proclaim the good news. In what simple or
strategic ways might you advance the kingdom
of God today?

“Lord, help me to use the opportunities you
give me to advance your kingdom.”

ta da duoc rira toi ngay trudc khi qua doi hai
muoi hai ndm sau do.

Cong viéc truyén gido cong khai cua Victoria
bit dau trong Chién tranh Malagasy - Phap
nim 1883-1885. Khi cac nha truyén gido nudc
ngoai bi truc xuat khoi Madagascar, cac linh
muc nguoi Phap da giao cho ba cham soc cong
déng Coéng gido. Sau d6, khi linh canh ngin
can moi nguodi vao thanh duong, Victoria da
diing cam - va khdn ngoan - dang vé phia ho:
“Néu cac ngudi phai d6 mau, hdy bat dau bang
viéc d6 mau cua toi.” Cac linh canh mui 10ng.

Victoria ciing sir dung anh hudng caa minh dé
bao vé va bénh vyuc nguoi Cong gido bang cach
kéu goi nir hoang va thu tudng tiép tuc mé cira
cac truong hoc va nha tho Cong gigo. Cudi
cling ho da dong y, va khi cac nha truyén gido
Cong giéo tro lai dao vao nam 1886, ho da gap
mot cong dong gan 21.000 tin ¢! Ngudi dan
da kién tri trong duc tin phan 16n nho vao
nhitng nd luc can dam va duy nhit cua
Victoria.

Ban c6 thé khong duoc sinh ra trong mot gia
dinh hoang gia tran thé, nhung ban thudc vé
gia dinh caa mgt vi Vua! Ban cling dugc sai di
loan béo tin mirng. Ngay nay, ban c6 thé thing
tién vuong qudc cua Thién Chua bang nhiing
cach don gian hay muu sach nao?

Lay Chua, xin gilp con st dung nhitng co hoi
ma Chua ban cho con @€ phét trién virong quoc
cua Chua.

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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